
CLiC-iT / SARL DEHONDT
5 rue des Terres (Cellule 7) 51420 CERNAY-LES-REIMS // contact@clic-it.eu // 03.26.47.11.34 1

	 1. Description du produit / Description of the product                                  

C-PASS ACCESS
NOTICE D’UTILISATION / USER MANUAL

Rev. A
13/01/2024

> Vérifier la compatibilité avant installation / Check the compatibility before installation
1.1 Dimensions

Vue de profil / Side view

Vue du dessus / Top view
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	 2. Composants et installation / Components and assembly

1.	 Avec 13 et 14 : 1+2+3+4 / With 13 and 14 : 1+2+3+4
2.	 Assembler 4 sur 3 avec 18 et 14 / Install 4 on 3 with 18 and 14
3.	 Assembler 5 sur 2 avec 15 / Install 5 on 2 with 15
4.	 Assembler 6 sur 5 avec 8 / Install 6 on 5 with 8
5.	 Assembler 7 sur 3 avec 9 et 10 / Install 7 on 3 with 9 and 10
Intercaler 11 ou 12 pour régler la profondeur par rapport à 6 
        Insert 11 or 12 to set the depth in relation to 6
6.	 Fixer le tout / fix everything to 
        --> sur une dalle béton avec 16 / a concrete slab with 16
        --> sur une plateforme bois avec 17 / a wooden platform with 17
        Le socle doit être incliné pour permettre le retour du 
        tourniquet (10° à 20° suivant essais) 
        Base must be inclined to allow turnstile return                      
        (10° to 20° depending on tests)
7.    Carénage du système grâce aux matériaux de votre choix afin de 
bloquer l’accès sans passer par le C-PASS ACCESS. Fairing the system 
with materials of your choice to block access without going through C-PASS 
ACCESS.

B

C

Zoom B

Rep. Quantité / 
Quantity

Reference Désignation / Name

1 1 DAS508-150 Platine de fixation

2 1 DAS508-120 Support barrière

3 2 DAS508-000 Poteau

4 1 DAS508-160 Jambe de force

5 1 DAS508-100 Barrière tourniquet / turnstile gate

6
1 DAS510-300-25 Ensemble chariot pour CLiC-iT 25/ cart set

1 DAS510-300-21 Ensemble chariot pour CLiC-iT 21/ cart set

7 1 DAS510-600 Ensemble boitier /box assembly

8 4 Vis / screw FHC M6x12

9 4 Vis / screw CHC M6x60

10 4 Ecrou / nut H Nylstop M6

11 4 DAS510-611 Cale de réglage / wedge 10mm

12 4 DAS510-612 Cale de réglage / wedge 5mm

13 12 Vis  / screw FHC M8x16

14 16 Ecrou / nut M8

15 4 Vis  / screw FHC M4x12

16 13 Goujon d’ancrage / anchor bolt M10x80

17 13 Vis à bois ou tirefond / wood screw or lag 
screw 6x50

18 4 Vis / screw H M8x40

Zoom C

2.1 Composants / components

2.2 Étapes d’installation / Assembly steps Produit monté / Assembled product

Si vous avez uniquement en votre possession 7 et 6, ceux-ci peuvent 
être montés sur vos propres systèmes en suivant les étapes 6, 7 et 8.
If you only have 7 and 6, these can be installed on your own systems by 
following steps 6, 7 and 8.

6

ou/or

Ensemble complet :  CLiC-iT 21 : ref. DAS510-1000-21
Complete set                CLiC-iT 25 : ref. DAS510-1000-25

Ensemble boîtier + chariot : CLiC-iT 21 : ref. DAS510-000-21
Box + cart set                             CLiC-iT 25 : ref. DAS510-000-25

Ligne de vie conforme/Lifeline 
EN15567-1 
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1

	 3. Utilisation / Use

2

STOP

GO

X

3

	 4. Entretien / Maintenance

ENTRÉE
ENTRY

ENTRÉE
ENTRY

X
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	 5. Procédure de vérification / Checking procedure

1

2 3 4

NO NO OK

< 3 daN

OK
OK
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1. DESCRIPTION DU PRODUIT

Plaquette signalétique : 1. Marque commerciale / 2. Modèle / 3. Numéro de série 

3. UTILISATION
1. Arrivée devant le système face au chariot
2. Connecter ses deux connecteur au chariot
3. Pousser le tourniquet afin qu’il passe dans le boitier 
4. Déconnecter le premier connecteur du chariot et le connecter à la ligne de vie 
5. Déconnecter le deuxième connecteur du chariot et le connecter à la ligne de vie
6. Départ du parcours en étant sécurisé sur la ligne de vie

Afin d’améliorer la compréhension des clients, nous recommandons l’utilisation d’une signalétique adéquate au départ à placer sur le boitier (DAS XXX). Pour 
une utilisation fluide du système et éviter les embouteillages, nous recommandons une phase de briefing, lors de laquelle il est important de bien expliquer aux 
participants les notions suivantes :
- Expliquer la philosophie du système de sécurité, qui n’autorise qu’une personne à la fois sur le tourniquet, et la sécurité que cela apporte aux participants. C’est 
la connexion des EPI qui déverrouille le passage du tourniquet. 

4. ENTRETIEN
- Vérifier le fonctionnement du C-PASS après chaque intervention (montage, fixation)
- Vérifier le fonctionnement et l’état général du C-PASS ACCESS chaque jour, avant l’ouverture du parc
- Inspecter le mécanisme, le dépoussierer et enlever les insectes et déchets verts, qui pourraient entraver le bon fonctionnement du mécanisme
- Lubrifier régulièrement le chariot (voir schéma) en pulvérisant du lubrifiant WD40 ou BALLISTOL à l’intérieur du mécanisme
- En période hivernale, démonter 6 et 7 et stocker au sec (Les supports de fixations peuvent restés installés)
- Conserver l’emballage d’origine en cas de retour éventuel au fabricant
- Si un défaut de fonctionnement survenait, le produit devrait alors être immédiatement contrôlé
- Il est interdit de modifier ou réparer vous-même ce produit

5. PROCEDURE DE VÉRIFICATION

1. Le passage est verrouillé si aucun ou un seul connecteur est attaché au chariot. Le passage est déverrouillé si les deux connecteurs sont attachés au chariot.
2. L’effort de connexion et de déconnexion doit être inférieur à 3 daN
3. Le tourniquet passe dans le boîtier sans frottement 
4. Le tourniquet revient automatiquement à sa position de départ si l’utilisateur se décroche après être entré dans la zone à risque. 

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Attention : Ne pas donner de coups, ne pas forcer sur les mécanismes du C-PASS ACCESS
A l’installation, ne pas manutentionner les boitiers par les parties plastiques. Soulever les boitiers par les parties métalliques.
Utiliser uniquement les composants et pièces détachées fournis par la SARL DEHONDT.
- Contacter systématiquement le fabriquant pour tout cas de fonctionnement incorrect
- Les températures d’utilisation et de stockage doivent être comprises entre -10°C et +50°C
- Eviter tout choc ou frottement sur des zones abrasives ou tranchantes qui pourraient endommager le produit
- Ce produit est garantie 2 ans contre tout défaut matière ou de fabrication. Sont exclus de la garantie : l’usure normale, les modifications et les retouches, le 
mauvais stockage ou entretien, les dommages dus aux accidents, aux négligences, aux utilisations pour lesquelles ce produit n’est pas destiné. Les conditions 
de garantie ne s’appliquent pas en cas de :
- Démontage et remontage du produit par des personnes non formées par le fabricant
- Revente ou cession à un tiers sans accord écrit du fabricant
- En cas d’utilisation de pièces de rechange non fournies par le fabricant
- La société DEHONDT SARL n’est pas responsable des conséquences directes, indirectes, accidentelles ou de tout autre type de dommage survenu ou résultant 
de l’utilisation de ses produits. La société DEHONDT SARL se dégage de toute responsabilité si les instructions de stockage, transport, utilisation, contrôle, main-
tenance, nettoyage ne sont pas respectées
- Dans le cadre de la revente de cet équipement neuf ou reconditionné dans un pays autre que le pays de destination, la présente notice devra être traduite dans 
la langue du nouveau pays de destination

AVERTISSEMENT
Les activités impliquant l’utilisation de ce produit sont par nature dangereuses. 

Avant l’utilisation de ce produit, la notice doit avoir été lue et son contenu compris.
La notice doit être conservée avec le produit pendant sa durée de vie. Les photos de cette notice sont non contractuelles.

FR
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1. PRODUCT DESCRIPTION

Nameplate: 1. Brand name / 2. Model / 3. Serial number

3. USE
1. Arrival in front of the system, facing the cart 
2. Connect its two connectors to the cart 
3. Push the turnstile into the box 
4. Disconnect the first connector from the cart and connect it to the lifeline
5. Disconnect second connector from cart and connect to lifeline 
6. Start the course securely on the lifeline

To improve customer understanding, we recommend the use of appropriate signs at the start, to be placed on the box (DAS XXX). To ensure smooth operation 
of the system and avoid traffic jams, we recommend a briefing phase, during which it is important to explain the following concepts to participants: 
- Explain the philosophy of the safety system, which allows only one person at a time on the turnstile, and the safety this brings to participants. It is the connec-
tion of the PPE that unlocks the turnstile.  

4. MAINTENANCE
- Check C-PASS operation after each procedure (assembly, fastening) 
- Check the operation and general condition of the C-PASS ACCESS every day, before opening the park. 
- Inspect the mechanism, remove any dust, insects and green waste that could interfere with its operation. 
- Lubricate the cart regularly (see diagram) by spraying WD40 or BALLISTOL lubricant inside the mechanism. 
- In winter, dismantle 6 and 7 and store in a dry place (fixing brackets can remain installed) 
- Keep original packaging in case of return to manufacturer 
- Should a malfunction occur, the product should be inspected immediately. 
- Do not modify or repair this product yourself.

5. CHECKING PROCEDURE
1. The passageway is locked if no or only one connector is attached to the cart. The passageway is unlocked if both connectors are attached to the cart. 
2. Connection and disconnection forces must be less than 3 daN. 
3. The turnstile passes through the box without friction.  
4. The turnstile automatically returns to its starting position if the user unhooks after entering the risk zone. 

OTHER INFORMATIONS
Caution: Do not hit or force the C-PASS ACCESS mechanisms.
During installation, do not handle the boxes by the plastic parts. Lift the boxes by the metal parts.
Use only the components and spare parts supplied by SARL DEHONDT.
- Contact the manufacturer in case of improper operation
- The use and storage temperature range should be between - 10 and +50°C
- Avoid any shock or rubbing on abrasive or sharp areas which may damage the product
- This product is guaranteed for 2 years against any defects in materials or production. Are excluded from the guarantee: normal wear, modifications and altera-
tions, incorrect storage or maintenance, damage due to accidents, negligence or improper use. The guarantee is void in case of :
- Dismantling and reassembly of the product by unauthorised persons
- Resale or transfer to a third party without prior written agreement from the manufacturer
- Use of spare parts not supplied by the manufacturer
- DEHONDT SARL is not liable for direct, indirect, accidental or any other consequences occurring or due to the use of its products. DEHONDT SARL waives any 
responsibility if the storage, transport, use, maintenance and cleaning instructions are not met. 
- If this product is resold as new in another country, the present notice should be translated in the language of the country of destination

CAUTION
The activities involving the use of this product are dangerous by nature. 

Before using this product, these instructions should be read and clearly understood.

ENG


